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 1. The Norman Wells Liquor Store is designated as a
designated liquor store for the purposes of the Liquor
Store Regulations.

 1. Le magasin d'alcool de Norman Wells est désigné
comme magasin d'alcool désigné aux fins du Règlement
sur les magasins d'alcool.

 2. For the purposes of the Liquor Store Regulations,
as applied to the Norman Wells Liquor Store, the
following are prescribed as being equal to one unit:

(a) 1140 mR of spirits and twelve 355 mR
containers of beer;

(b) 1140 mR of spirits and 2 R of wine;
(c) 2 R of wine and twelve 355 mR containers

of beer;
(d) twenty-four 355 mR containers of beer and

1 R of wine.

 2. Aux fins du Règlement sur les magasins d'alcool
tel qu'il s'applique au magasin d'alcool de Norman
Wells, il est prescrit que les quantités de boissons
alcoolisées suivantes sont l'équivalent d'une unité :

a) 1140 ml de spiritueux et 12 contenants de
bière de 355 ml;

b) 1140 ml de spiritueux et 2 litres de vin;
c) 2 litres de vin et 12 contenants de bière de

355 ml;
d) 24 contenants de bière de 355 ml et 1 litre

de vin.

 3. The unit allowed pursuant to section 4 of the
Liquor Store Regulations, will be for a one-day period.

 3. L'unité permise, en vertu de l'article 4 du
Règlement sur les magasins d'alcool, l'est pour une
période d'une journée.
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